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Participant’s report
to the National Nominating Authority and the National Contact
Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report® in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).

The completed file should be sent to

¢ the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country
(contact details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

¢ andin copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1. Reporting

! Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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Name of the workshop
participant

Spyros Antonellos

Institution

Ministry of Education and Culture of Cyprus

E-mail address

Alkinoos35@HOTMAIL.COM

Title of ECML project

Diversity in majority language learning - MALEDIVE

ECML project website

www.ecml.at

Date of the event

14-15.2.2013

Brief summary of the content
of the workshop

The programme addressed not only the foreign language
classroom but the teaching of the language of schooling, of
other language present in the educational environment and
the languages used in subject teaching (formal learning).

What did you find particularly
useful?

It was useful to exchangeideas about diversity in majority
language lear ning and to focusinto practical waysto teach
them in the school environment.

How will you use what you
learnt/ developed in the event
in your professional context?

Asateacher trainer and Inspector of greek language and
drama, i will include thetopic in one of the seminarsfor
teachers (secondary education).

How will you further contribute
to the project?

| will prepare Drama techniques according to achieve the .
of the programme. | am able to participate in asdaounc
meeting and organise a workshop base‘learning language
via Drama”

How do you plan to
disseminate the project?
- tocolleagues
- to aprofessional

association
- ina professional
journal/website
- inanewspaper
- other

-To colleagues
-To teachers and students (Secondary Education)

| 1. Public information

Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged
publication with a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your
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national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.).

To Npoypappa «Mabaivw pécw Twv yYAwoowv — NMpowBw TiG YAWOOECG 0€ £Va TTOAUTIOALTLO KO
OoXOAWKO mepIBAAAOVY, ElVaL AVOYKALOTNTA TWV KOPWV pag. H Stadopornoinon Twv Kowwviwyv thv
Eupwnn, n cuvUnapén e avOpwmnoug NPoepXOUEVOUG amnod SLadopeTIKA YEWYPADLKA KOl TIOALTIOLKA
nepBaAdovia, unayopeveL TNV apeon dtadopomnoinon Sidaokaliag Twv yAwoowv Kal Thv
suawcOntomnoinon tTwv padntwv yopw and autég. Mécw Tou MPOoYPARIATOg aUToU Kol TG
OUVAVTNONG IOV TtpaypLatono)Onke oto MNkpatg tng AucTpiog, oL GUMETEXOVTEG YOV TNV EUKaLpia
va avtaAdagouv anoPelg yupw ano to OEpa aAAd Kot va eEVhEPWOOUV and TouG SLOPYAVWTEC VLA TIG
TIPOYPOLUUATIOUEVEG SPACELS yUPW aTto TO BEpa. AGBNKE apKeTO UAKO (£vTuTto Kat NAEKTPOVIKA) Kal
oL CUMHETEXOVTEG Ba AsLToUPYRoOUV WG MOAAATAGLAGTEG TOU OTLE XWPEG SLALOVIG TOUG.
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